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Résumé : Si l’auteur de La Périchole a multiplié les hispanismes dans ses partitions, on a oublié
combien l’Espagne du XIX  siècle s’est passionnée pour les ouvrages d’Offenbach. En franchissant
les Pyrénées, toutefois, ceux-ci doivent s’adapter à une autre société et à un autre public. C’est ce
travail d’adaptation qui est ici analysé, un intérêt spécial étant porté au langage théâtral dans toutes
ses composantes.
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